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PROTOCOL' BETWEEN FINLAND AND SWITZERLAND CON-
CERNING THE ACCESS FOR CHEESE FROM SWITZERLAND
TO THE FINNISH MARKET

As a result of consultations held in Jyviskyli
on September 10/li, 1987 and in Helsinki on
October I Ith. 1990 on the improvement of the
access of cheese from Switzerland to the
Finnish market, we, the undersigned, have
agreed as follows:

I. Finland confirms that import licenses for
cheese imports from Switzerland will continue
to be granted from an annual quantity of 100
tons.

2. Finland confirms that the following im-
port levies to cheese imports from Switzerland
will apply:

04.06.10.00 Fresh cheese (including whey two-thirds of
cheese). not fermented, and levy
curd

04.06.20.00 Grated or powdcred cheese. levy according
of all kinds to th kind of

04.06.30.00 Processed cheese; not giVted
or powdered

04.06.40.00 Blue-veined cheese

cheese
one-third of
the "ev
one-silth of
the Levy

04.06.90.90 Other choeses:
- cheese of the Emmentul the wbole levy

type
- cheese of the Edam type the whole

levy
- fresh cheese. fermented two-thirds of

the "ev
- soft matured cheese and one.sixth of

mould-cured cheese. other the levy
than blue . ined cheese

- other one.thrd of
a vy

3. The Swiss Party confirms that the Swiss
authorities will be ready to cooperate with the
Finnish authorities in order to maintain such a
price level for the cheese exports from Switzer-
land to Finland that it will not cause any
disturbances in the Finnish market.

4. Finland and Switzerland confirm their
intention to promote the traditional cooper-
ation in agricultural trade as expressed in the
exchange of letters of October 30. 1972; No-
vember 29, 1972; August 8. 22, 23. 1973.

5. The present protocol is subject to the
acceptance by the competent authorities in
both countries. It will come into effect on
January 1, 1991 and remains valid until De-
cember 31. 1993. Afterwards the validity of the
Protocol shall be extended automatically by
consecutive periods of one year each, unless
one of the Parties notifies the other in writing
before October 31 that a review is necessary.

6. Both Parties agree to enter into consulta-
tions should a major change of the overall
cheese import situation in Finland occur. They
furthermore agree that eventually a more per.
manent solution should be sought.

7. If the Protocol is denounced, it remains
valid for six months after the date of denoun-
ciation.

Done in Helsinki. December 21, 1990

For the Finnish Delegation:

ANTTI SATULI
Director General

External Economic Relations
Ministry for Foreign Affairs

For the Swiss Delegation:

OTHMAR UHL

Ambassador of Switzerland

'Came into force on 1 January 1991, in accordance with paragraph 5.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

PROTOCOLE 1 ENTRE LA FINLANDE ET LA SUISSE RELATIF
L'ACCftS DU FROMAGE DE LA SUISSE AU MARCH, FIN-
LANDAIS

A la suite des entretiens qui ont eu lieu A Jyviiskyla les 10 et 11 septembre 1987
et A Helsinki le 11 octobre 1990 concemant l'amtlioration de l'acc~s du fromage de
la Suisse au march6 finlandais, les soussignds sont convenus de ce qui suit:

1. La Finlande confirme que les licences d'importation pour les importations
de fromages de Suisse continueront d'8tre accord&es pour une quantit6 annuelle de
100 tonnes.

2. La Finlande confirme que pour les importations de fromages de Suisse, les
droits d'importations ci-apr~s seront appliques :

04.06.10.00 Fromage frais (y compris le fromage de lac- deux-tiers du droit
tosdrum), non ferment6, et caillebotte

04.06.20.00 Fromages rAp6s ou en poudre, de tous types droit selon la nature du fromage

04.06.30.00 Fromages fondus, autres que rApes ou en un tiers du droit
poudre

04.06.40.00 Fromages A pdte persill~e un sixi~me du droit
04.06.90.90 - Fromage de type Emmenthal totalit6 du droit

- Fromage de type Edam totalit6 du droit
- Fromage frais, fermentd deux-tiers du droit
- Fromages doux affin6s et affin6s par un sixi~me du droit

moisissure, autre que le fromage A pate
persill6e

- Autres fromages un tiers du droit

3. La Partie suisse confirme que les autorit6s suisses seront dispos6es L
coop6rer avec les autoritds finlandaises en vue de maintenir, pour les exportations
de fromage de Suisse vers la Finlande, un niveau de prix tel qu'il ne causera aucune
perturbation sur le march6 finlandais.

4. La Finlande et la Suisse confirment leur intention d'encourager la coop6ra-
tion traditionnelle dans le commerce des produits agricoles comme indiqu6 dans les
&hanges de lettres des 30 octobre 1972, 29 novembre 1972 et 8, 22 et 23 aofit 1973.

5. Le prdsent protocole est soumis A l'acceptation par les autorit6s comp6-
tentes des deux pays. IE prendra effet le 1er janvier 1991 et demeurera en vigueur
jusqu'au 31 dcembre 1993. La validit6 dudit Protocole sera ensuite automatique-
ment prorog6e par p6riodes conscutives d'un an chacune, A moins que l'une des
Parties ne notifie A* l'autre, par crit, avant le 31 octobre, qu'un r6examen est ndces-
saire.

I Entrd en vigueur le Ie janvier 1991, conformdment au paragraphe 5.
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6. Les deux Parties conviennent de proc~der A des consultations dans le cas
oti il se produirait en Finlande un changement majeur dans la situation d'ensemble
des importations de fromage. Les Parties conviennent en outre qu'une solution de
caractere plus permanent devrait 6tre recherch6e par la suite.

7. En cas de d6nonciation du Protocole, celui-ci demeure en vigueur pendant
six mois apr~s la date de la d6nonciation.

FAIT A Helsinki, le 21 d6cembre 1990.

Pour la d616gation finlandaise:
ANTTI SATULI

Directeur g6n6ral
Relations 6conomiques ext6rieures
Ministere des affaires 6trang~res

Pour la d6l6gation suisse:
OTHMAR UHL

Ambassadeur de Suisse
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